¿Qué idioma hablamos?
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Les preguntó: "¿Pero quién decís que soy?"
San Marcos 8:29
En el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo. amén
 
Han pasado veinte años desde ese fatídico día , el 11 de septiembre de 2001. Incluso hoy en día, el 11 de septiembre agita las cosas en aquellos de nosotros que estábamos vivos el n; cosas dolorosas : pena, tristeza, enfado, pérdida. Vivimos con dolor. Y con los recientes acontecimientos en Afganistán, la retirada estadounidense y el sufrimiento que ha generado , nuestro dolor se vuelve más complejo. Los desperat e escenas de estadounidenses y afganos que quieren salir de Kabul antes de la caída de la ciudad fue desgarrador , causando a muchos a preguntarse por el costo y el significado de todo esto.
Algunos preguntaron ese día hace veinte años , y algunos continúan preguntando: "¿Dónde estaba Dios?" Mi respuesta es siempre, ahí mismo; allí mismo, en el sacrificio desinteresado de todas aquellas personas que no pensaron en su propia seguridad, sino que actuaron por el bien de los demás con gran riesgo y, en demasiados casos, con el mayor costo. Nadie tiene mayor amor uno que esto, de establecer la propia vida por los propios amigos , Escritura dice (Juan 15:13). El 11 de septiembre de 2001, ese mayor amor se mostró una y otra y otra vez y ahí es donde estaba Dios . Ahí es donde Dios siempre está . Esa es mi convicción. Esa es nuestra convicción como creyentes en Jesucristo.
El ex arzobispo de Canterbury Rowan Williams estuvo en Trinity Church Wall Street, muy cerca de la Zona Cero el 11 de septiembre de 2001 . En ese momento, era arzobispo de Gales. H e había sido invitado a hablar en una conferencia sobre la espiritualidad organizado por Trinity Church .
[bookmark: _ednref1][bookmark: _ednref2]A partir de sus experiencias de ese terrible día, Williams escribió un libro, Writing in the Dust: After 11 de septiembre . [1] En el primer capítulo del libro un capítulo titulado “Last Words”, Williams observó XX e gran contraste del lenguaje de ese día entre los terroristas que utilizan el lenguaje religioso para justificar sus actos atroces, y el lenguaje no-religiosa de los de aviones y en las Torres que utilizaron sus momentos finales para expresar su amor a una persona querida por ellos. Fue un contraste entre lo que él denominó "espiritualmente asesino y lo compasivamente secular". [2]
[bookmark: _ednref3]Williams escribe : “Alguien que está a punto de morir en una angustia terrible deja espacio en su mente para otra persona; por el dolor y el terror de alguien a quien aman. Hacen lo que pueden para quitarle un átomo de ese dolor al otro mediante algún mensaje inarticulado en el móvil… ”. [3]
En el segundo capítulo del libro, “Respondiendo”, tiene otra idea sobre el lenguaje , escribiendo : “Al día siguiente, hubo una llamada telefónica desde Gales, desde uno de los programas de noticias [ sic I , y me enfrenté a un dilema familiar. La persona que llama comenzó a hablarme en galés, que entiendo sin dificultad, pero no siempre me resulta fácil de usar en una discusión sin guión y posiblemente bastante compleja. Tenía que decidir: si respondía en galés, la conversación continuaría en galés y tenía algunas dudas sobre cómo afrontarlo ".
[bookmark: _ednref4]“Me han hablado; Tengo algunas opciones sobre cómo responder. Parecía una metáfora reveladora en ese momento en particular ”, observa Williams. “La violencia es una comunicación, después de todo, de odio, miedo o desprecio y puedo elegir el lenguaje que voy a usar para responder. Si decido responder en los mismos términos, así es como continuará la conversación ". [4]
Es una observación provocativa. Se han producido dos guerras con un elevado número de bajas militares y civiles a raíz del 11 de septiembre. El miedo, la ira y el odio han crecido exponencialmente e incluso han causado división en nuestro propio país. ¿Qué idioma seguiremos usando?
Por supuesto, hubo muchas y diversas respuestas al 11 de septiembre, y sigue habiendo . Y las respuestas difieren, especialmente si uno está conectado directamente con los eventos de ese día. La angustia sigue siendo cruda para los que estuvieron allí; por los que escaparon y sobrevivieron; para aquellos que perdieron a sus seres queridos en Nueva York, Washington o Pensilvania . Ninguno de nosotros puede hablar por ellos. Ninguno de nosotros puede ni debe decirles cómo sentirse , cómo responder, cómo llorar.
Sin embargo, si somos honestos, debemos reconocer que el 11 de septiembre sedujo a muchos de nosotros a modos de odio, miedo, ira, prejuicio y venganza duraderos . W e tiene que preguntarnos, ¿qué nos ha pasado desde el 9/11? Que idioma hablamos ¿Qué idioma hablamos como discípulos de Jesucristo ?
Jesús fue con sus discípulos a las aldeas de Cesarea de Filipo; y en el camino preguntó a sus discípulos: "¿Quién dice la gente que soy yo?" Y ellos le respondieron: “Juan el Bautista; y otros, Elijah; y otros, uno de los profetas ”. Les preguntó: "¿Pero quién decís que soy?" (Marcos 8: 27-29).
J esús ' intercambio con sus discípulos en el camino a Cesarea de Filipo es un momento punto de inflexión en el Evangelio. Exactamente a la mitad del Evangelio de Marcos . Jesús pregunta a sus discípulos "¿Quién dice la gente que soy?" Ellos le responden : “Algunos dicen que Juan el Bautista; y otros, Elijah; y otros, uno de los profetas ". Entonces Jesús les pregunta : " ¿Pero quién decís que soy? " Creo que esta es la pregunta más importante del Nuevo Testamento . ¿Quién decís que soy?
Esta pregunta se les hizo a aquellos discípulos en el camino a Cesarea de Filipo en ese entonces y tuvieron que responderla por sí mismos. Se le pide a todos los cristianos de todas las épocas, incluidos nosotros hoy. "¿Quién dices que soy?" Pregunta Jesús .
Peter fue el primero en responder esa pregunta . "Tú eres el Mesías" (Marcos 8:29). Es una respuesta tan importante, la iglesia ha establecido una fiesta en honor a ella : T él F este de la C onfession de San Pedro, el 18 de enero de cada año. Después de que Pedro hace su confesión, Marcos nos dice que Jesús “les ordenó severamente que no le dijeran a nadie acerca de él” (Marcos 8:30). Este es un tema recurrente en todo el Evangelio de Marcos , probab Ly reflejan ing el hecho de que Jesús y su ministerio no podían entenderse completamente hasta que se logra todo . Jesús insinúa esto en lo que dice junto a sus discípulos . Marcos nos dice: “Entonces comenzó a enseñarles que el Hijo del Hombre debía sufrir grandes sufrimientos, ser rechazado por los ancianos, los principales sacerdotes y los escribas, ser muerto y resucitar después de tres días” (Marcos 8 : 31-32). Mark observa que "Dijo todo esto abiertamente".
Es la primera predicción de la pasión de Jesús en el Evangelio. Es, por así decirlo, un momento de “encrucijada”. Marcos nos dice que Pedro se llevó a Jesús a un lado y "comenzó a reprenderlo" por el lenguaje que estaba empleando (Marcos 8:32) .
[bookmark: _ednref5]Para Pedro, la noción de un Mesías de Dios, un ungido, un nuevo David, pasando por un gran sufrimiento, siendo rechazado, siendo asesinado, era una tontería y una tontería . Como observa el destacado predicador y maestro David Lose, “Peter, nosotros y casi todos los que alguna vez conoceremos queremos un Dios fuerte, un Dios que sana nuestras enfermedades, brinda amplia prosperidad, garantiza nuestra seguridad, insta a nuestros equipos militares y deportivos a victoria, y en general nos mantiene felices, saludables y sabios ".[5]
Jesús se vuelve y mira a sus discípulos . Al verlos, tal vez sintiendo que se desarrollaba algo parecido a un motín, Jesús reprende a Pedro diciéndole: "¡Apártate de mí, Satanás! Porque no estás pensando en las cosas divinas, sino en las humanas" (Marcos 8:33). Es un cambio sorprendente . Pedro había dicho las palabras correctas en su confesión: "Tú eres el Mesías". Pero tenía un entendimiento equivocado de lo que esas palabras significaban para Jesús. Jesús y él hablaban un idioma diferente.
J esús doub les abajo . Él llama a la gente ya sus discípulos, y les dice: "Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz y sígame. Para aquellos que quiera salvar su vida, la perderá, y los que pierdan la vida por mi causa, y por causa del evangelio, la salvaré. ” (Marcos 8: 34 - 35) Es una enseñanza extraordinaria sobre los discípulos .
En este momento de encrucijada camino a Cesarea de Filipo, Jesús enseña a sus discípulos, y a todo aquel que quiera escuchar, no solo lo que significa para él ser el Mesías, ser el Cristo , “que el Hijo del Hombre debe sufrir grandes sufrimientos, y ser rechazado y muerto, y resucitar después de tres días ; ” H correo también les enseña lo que significa ser un discípulos suyos: ‘Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz y sígame’.
[bookmark: _ednref6]Jesús es el siervo sufriente de Go d, como el que se ref errado a la lectura de hoy nombrado en el libro de Isaías .[6] Él es la personificación de radicales amor que es totalmente auto- donación para el bien de Dios y el reino de Dios ; el que rechaza la violencia y el odio a los demás. Ser un seguidor de él significa abrazar estos valores para y en nosotros mismos: negación de nuestros propios intereses, servidumbre por el bien de los demás, salir a buscar el dolor del mundo, sacrificar y sufrir por el bien de los demás ; rechazando la violencia y el odio. It ' s sobre el discipulado, discipulado costoso . En nuestra sociedad consumista, egoísta y violenta, esto es difícil de vender. Sin embargo, es la vida y el ministerio al que estamos llamados . Es el camino de la cruz.
¿Quién dices que soy ? Jesús le preguntó a Pedro y los primeros Discip les . ¿A quién le dicen que soy yo ? Jesús nos pregunta hoy .
Tú eres el Mesías, respondió Pedro . Y ou son Mesías, que responden tan bien . ¿Qué idioma estamos hablando?
¿Hablamos el idioma de Jesús y la cruz? ¿O estamos hablando el idioma de nuestro mundo y sus categorías de prestigio y poder? H ÓMO nuestras vidas reflejan nuestra respuesta a Jesús y su amor, su amor radical para el mundo ? ¿Reflejan un espíritu de sacrificio desinteresado como el de tantos que dieron su vida por el bien de los demás el 11 de septiembre de 20 0 1 ? O estamos hablamos ing un idioma diferente?
 
¿Cómo respondes?
 
Notas
1
 

[1] Williams, Rowan Writing in the Dust: After 11 de septiembre (Grand Rapids, MI y Cambridge, Reino Unido: William B. Eerdmans Publishing Company, 2002.
[2] Williams, Capítulo 1 “Últimas palabras” 6º párrafo Ubicación de la edición Kindle 72 - 73
[3] Williams, Capítulo 1 “Últimas palabras” 6º párrafo Ubicación de la edición Kindle 34 - 37
 
[4] Williams, Capítulo 2 "Contestación" 2º párrafo que comienza en la ubicación de Kindle 73 - 75
[5] Lose, David “ Pentecostés 16B: intrigante, esquivo, cautivador y crucial ” - Encontrado en el sitio de blogs Mientras tanto - Publicado el 7 de septiembre de 2015 - https://www.davidlose.net/2015/09/pentecost-16 -b-intrigante-esquivo-cautivador-y-crucial /
 
[6] Para una reflexión profunda sobre esta idea, ver McGlone, Mary M “The Suffering Servant” - Blog de Escritura para la Vida - publicado el 8 de abril de 2017 en el sitio web de The National Catholic Reporter y que se encuentra en https://www.ncronline.org/ blogs / reflexiones-espirituales / siervo-sufrimiento
 
[bookmark: _GoBack]
12

